ik “Sakra” [Ji# “brgya byin”
— I HE BRI SR

Y R A -

W =

AF2E Sakra o Jiii¥ g brgya byine brgya Bf5 T 5 0" 2 >
byin ;2 Eh5d sbyin( 45~ Fk ) AV L= BEEZEE 5t o
B Sakra HYEEIFR T RIMA AV, A& - Y (BRELB/AE)
HHEEFR E © Sakra ZEEE(E brgya byin » KA SCEE T Sgra sbyor
bam po gnyis pa (FBE& %) WIEESR |~ T dap 2 AT EZR | -

" Satakratu FEFH PG, K TR OERAVESR  TUE T
st I 25 ARLE S ARl E A -

B fRIE (GEE %) 194 > sakra 5 5% 1 THHRE , K
T EREA R o B B ar i ar BRI AR > (RERTE ) A

*2016/11/22 Yiks » 2017/1/21 iR -

*HEHEFEEEMEEER > CEERELO BENABZHAE  EEAAR
{E o SO TR - RS BUABKRE FOE B TR S E R s 252
Je GO - W B S E SRR AR N R S LR B ) [ Al BB b
LWL AT = P 2 A AL 16 B R B U R SRR A BE > AR —fF 2R
o o
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Bhoa [ HERE ) MERE - SRTERE T HEREANNE 0 NBLRE A TR (M
FEHS ) RIIFH & 5 sakkaccam [JEH » 37 FE T o ANECAA M o0 By
Dhen 44 By sakko o HHIY T EI M, AN Sakra HUEEIASERE K H)
st FAR ATy BT RA brgya byin —52EZEB (HIERL) AU
s BARKGEERERA B > mEE VRS ]
RERL M2 = B0k (ENEEREARE) ATl EHY Satakratu - 48
ZZ{fh HL TR Y Satakratu> SEE N AFEET H R ELH HY Satakratu
TE 2 T HBUr BN T Aak , FPEESy » FTItL 2R T EEd
i, 2% (e T LA KRR Sakra o fif% o FEHF LIEHAVER
Feoo BH R AT RE SR H R Ay Sa (R ) Rk T 5 Sata(H ) >
kra (#05% ) fiE A% S35 kratu ( BB ) » 2 Sakra E. 7 Satakratu
(Hiti) 22 FrAA & iE(F brgya byin -

BRI - BN BN - R - Bt - A EE RS
sE& T E - brgya byin, Sakra, sakka, $atakratu, Nirvacana,

Nirukta, Folk etymology, Sgra sbyor bam po gnyis pa
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—a,
—A\FJ'I:::
=

(Y EEEE AR Y AR AR iy Sakrah devanam indrah » 75 K 20
SEEER(E TR 0 IREERE(TERE T BEEE L iR E ha'i
dbang po brgya byine' Hi}* lha'i dbang po ¥} & devanam indrah >
FiT A brgya byin F] HE ¥ Sakrahe® $#F & brgya B & -

2R CEREBIR THEEERELC ) H 466-467 -

P OREETE LR 0 2% 1. S. Negi 45 fY Tibetan-Sanskrit Dictionary 25—
fiE 887-888 Y “brgya byin” iR A[ &1 » 1/ brgya byin By EEEE % +
T > FERSORMTR « BRI » AR HERST Sakra A1 A 3E(E brgya byin »
LB e - ZATM > A5 52 0s Lo REEE R - BR indra gb - FC M THEED
2 indra R4 - B{E(EEE T LA o & KB AE R # o S
L AERE 5 25 A B B IE VG SERT 0 BR brgya byin i F 0 ¥ 5 -+ T (E R ER 56
SN R AR & Satakratu AFEHY “mchod sbyin brgya pa” ( H L) )
FITA B2 S5 WA (ERE 56 5 © maghavan (fREfEAY ) K akhandala (B3 ) - &
28 1B R DA 19 Bl 5 S P AY BORME B B - B BRSO BB R
DML o B ETE Y - brgya byin —3RERAT 0 H R O R E E R EE
B E A AT - EAREAREE (FRmER  SHRAKINE

AREEE B G N ATRHE ) (DU 5 N PARIAY brgya byin B » FrlL
¥ brgya byin FIREEE A & 2+ AL o AR - UR{E SRS A E breya
byin EIEHEEN A | UE ? HEMGGEN  —HEETEAEREHE
HHE H 42 B brgya byin HEHY X T - —F HEF EGE ] E 4 brgya
byin FEEIE - (€ FEH FEKFE > maghavan J% Satakratu R #37 brgya byin »
Bt = F LS P /D B o AL - brgya byin fREEZ A K (F Fs maghavan
J Satakratu (Y ¥ 558 55 1) 5 4 Ry AP AT o 8RS0 &0 3R B 482 B2 brgya
byin ¥} fEY - HE R Sakra > 40 (HEEEEEER) o sakra 3 21 3K > B FE
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"SR byin EEE sbyin (4T - AilE) WBER - KL
EEE (M Y A Sakra EF R EEFINGAE—— R

S E0 2 brgya byin ; kauSika HER 2 o B EE B 2 25 kau shi ka s
{E By B 2 441 indra H I — R ZE 8 &5 indrajalina( indra-jala-in, m.
sg. instr. < indrajala, n. RNFEZEHY ~ ) 1 > & ZEEFE mig 'phrul can (&
ZIMGE ) » HoAth 33 Windra AR "1 - £ (EH - Hrh 32 REBHTE
a2 dbang po( £~ F )» —RZE1E ¥ &5 munindrah( muni-indra, m. sg. voc.
Crhe s REZ > #legite —) b wEEHE thub dbang (FECF ) B
72 thub pa'i dbang po (FE(ZZ ) HY4EHE - KL - EREMER Sakra 401
3% Fy brgya byin > st [EIEF 550 brgya byin HIESFEATHLE Sakra > A DL
AR TR A PRET Sakra HYjE(E brgya byin

P EEBUARE REC WS e Fr i SR B S S B e ) A (R
BB ) TIASIARIBLZE brgya byin 5B(E T HME - X TH ) F
178 S bregya —#% » B T —1H 5 SUHE TR %, (W0 (F - BET)
AR BEREZA > HERR ! ) Rh X "Hit, A5 HEYTA
WA i o SR 1989 F B IESR S BRR CEHRE T Bash ) H 1607 Bl |
R E G RN ) NI By EERT (B E ) (Skt. suhrllekha; Tib.
bshes pa'i spring yig) 5[5 : " BERCET MM FE (L - iy REE R REmE
IWEED  ERESE RS - HIRGREEESGHTH (SREXE
[ ) FOCAS 224 EFJ%ZEB 417 T EE , ATEHFE brgya byin - ifj H
Pema Tenzin (2002: & 69) Frid@EHYMEEH/F Sakrah - (B EE) AR
ST AEF = R BIAR R AP B s BE R By 18 e 0 £ 304 2R )
BIRME fmpkEEE (B3 E2E) RERFE (EEEESREH)) - —
{lEfes# (/\tH4C Sarvajfiadeva il Dpal brtsegs FTa% » (EA& P ERE UL T W
TERRA * n0.4182,10.4496 ) J EIfE 1 FE SR Mahamati 1Y% fif
vyaktapadasuhrllekhattka - o] {5455 LR 0 {E F )\ 42 sarvajiiadeva 1 dpal

brtsegs BT el 5 A bshes pa'i spring yig gi rgya cher bshad pa tshig gsal
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B HERE o AL breya byin JERZ R AEETEE sakra o
BEREAEGET CsT BRI A ) H 160 55 3138 fRHYED
B (BEEREASE) EREE - BN HFE XY sakrah
PAGE(F brgya byin « (NI - 5% T fif Sakrah 5 o] A DLEE(E brgya
byin EFEE LI - LN ESHIE " Sgra sbyor bam po gnyis

ba (FEMHR no. 4190) - (BEdR ) A5 B » SKAPBREZRE AL T MR AR
Wimer B Ry M EEYEE(E (T32, no. 1672, p. 747, al2 ) {4 (B EEEE A
ToefrEinE BRIEMERE HEKWRE HRMEE TEELT
RIS ) (T32,n0. 1673, p. 749, ¢23 ) » FFaSAE T R EHEMH 2%
D#Gmst GreddEEm L ES LU (T32, no. 1674, p. 753,26 )« Hr1 >
PR e AR AR FEZ W A EUARIRY T EE - AN R
CRIER ) a5 8 - JERK P MIRG A HBME "5, 0 ¢ oD
s (EEER B ECH AR EKSEmENEEEE) ~ TR E/RN
B HSEERENr RAOGBREE RSEEMHEE ) (T19,no. 926,
p.48,al15)  HehgtH THi, —& - HE » WARXTHE » R
TIPS W E TSR > 2 T B FUR A AR A RS — Y
Eafizh - B ZUEREG (SAMREEL) PHEBBANRX " HiE, 41
FPIEEMARE RFEMEHE S | 02 052 - (T85, no. 2910, p. 1455,
c25) Her TGP, ERRE MG — o RIL DIHEE R TR
i E i WL Sakrah devanam indrah (R7FHE) HY¥ERNEE - HUZEEE
RS TR R T R EM 2 AR AR -

* % H gakra: mf(3)n. strong, powerful, mighty (applied to various gods, but esp.

to Indra) ( M-W S-E Dic p.1045a) H o strong EEFHfE & T5&imMA WY o
powerful & "5 KHY T HJIEAY 5 mighty & TIEARY o L B
FHEZK » sakra BFF TRIMNA NI, -
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pa (FBEE) BIMRER T dn % BV EZR |~ T Satakratu 1F
APy EE T RS ) WA BETER  BEEED
BEfR IS (E R RE -
D -
(—) GEO =) WS
RE Y Sakrah AVENEE - 1F Sgra sbyor bam po gnyis pa (:E&

— ) PR AR - RG] RS A 624 164
P > PIZTANT

sakra zhes bya ba / $akl| $aktau’ devardjaragapratyan® zhes

SRR A ORI - B Saktau %> [ERHR HIEHA “Sakto” —
&8 o M > “Sakl Saktau” H{H Panini FT#E Astadhyayi (J\FEF) HIEBISCR
Dhatupatha ( #jz57HE72 ) o Hrp sakl 255 FUBENEE F R » Saktau 22K EH
$akti, f. sg. loc. » $akti EF5 & ~ ES7 - MR Sakti 3% loc. » TREL T AE
By ZFRIME - ARSI FIR sakl (Y738 - 1272 Dhatupatha 359 8l
ATROEARS - BE L ERDFEE SR AR R E R EHSH
FEIE THASE S - R sakl Saktau B " AE THE... s B THY Sakl -
Rt R o LR BE AR sakl (VEEZ TRE.. -

¢ HERANEAREIS Y ¢ “devardjaragapratyan” » A% AR K B AR SE(E
“devarajaragapratyan” - ZR(flj » Ram2 -an B -an > (& SHEZ HEiy
PR 2 - RSCERE YR (hERREEE) GRS EIA) % 115
5 346 KA ($ B g T TR w TGy ) HARRHE T —
TEEE - RABE  $BSIWT » WA BRIV AEE T R Saktau 1%
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bya ste / lha’i srid thub cing lha ma yin las rgyal bar nus pas
na / srid thub cing nus pa la yang bya / yang rnam pa gcig tu
na / mchod sbyin’ rnam pa brgya byas pas lha’i rgyal po’i
go ’phang thob pas na brgya byin zhes kyang bya / tshig *di
gnyis kar yang drang du rung mod kyi / sngar ming du btags
pa btsan par byas te brgya byin zhes btags / ( /£  FrzEAY
Sakra > 7R s “Sakl] Saktau devarajaragapratyan” o i3 it
REVGELR N » NEERFBMfF2E - BTl Sakra 45 © BEVG
HR SRR - BA S (S5 ) R T B (SR
(LT 115 E1 K F 2 shfir By DA B8 &" B i J( brgya byin )
S AL (AYEAE ) BB G Sakra > H ARG AT E
e NRZIENG: » dsa T E i, (brgya byin) o )

7 Sakto > I H g3 (sic!) {PIFFEEE 5T B pratyana > [fjJE pratyan - JRE[

e A)iE R E “Sakl $aktau Sakto devarajaragapratyana” 415 32 (I iR 2 Y o

HOETE Sak] Saktau Sakto devarajaragapratyana AV FE K& » & E 0] gE =T sak
EfEFERESIJTIE (Saktau) > RE#Y (Sakto) ¥f)& (praty-ana<—praty-anika)
g% (raga) [fifi%) ) #AIRE (devaraja) - 4,

mehod sbyin A 45 T4 IEZEREE o T EHIEIEEE | SIHE TELHE (£
BN ) 23 o &K Jim Valby Tibetan-English Dictionary for MS-DOS :
“performing sacrifices, religious service where sacrifices of small figures are
made offering gift, generosity.” X > The Rangjung Yeshe Dictionary:

“offering and giving, offering to deities; offering gift, offerings and

donations.” ( DL _F H{ H The Nitartha Online Tibetan-English dictionary Search:

http://nitartha.pythonanywhere.com/search )
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A EZUER A PT610 S REAR A S » ° BEPFIA A
AR AANE - (HEL Sakra $f FEAYREEE T 02 brgya byin » FrlA
el S E HIME IR Tt brgya byin ¥13# Sakra © {HIZ > H (S &
) fEHREEE IR R T RE K EAREE EE brgya
byin & BN ZE L Sakra e (Rl > 4550 0 Z FTLARR A brgya
byin 7 3% R R LS L AV ES 5 - Al > B555 brgya byin
N EEEN R HARAYYE ? SO R o HIAMET T R
Z @), (mchod sbyin rnam pa brgya) A 1GEIREZAL > Fr
LA $akra t7f# fy brgya byin (5t ) - EZIEMN - EZHER
EEERE - Pt = B0k (B AREE) H 223 5 3141
{FeA Er i 72 © brgya byin Bl " i > /& Satakratu FYEHEE © 17
HEFEIES 3143 (% Satakratuh —E7 [ > N IRER © Satakratu B

TTTEEMSEE ) SRR -

Wi =R (BT AE) EMEm e - FEZT
PFAE (e %) WREEEN - RE > (e ) HiiE
B A AR > 2 T 5 M7 ] 22 10 I 88 A — el SRR Y JRA -
? FBE - 5 brgya byin HEZ A RER 4 Satakratu (YL - K

S eSO S A AR TE 8-10 4T o fi4E Btienne Lamotte AYHZE -
V5T PTO10 BEIFHYRIBELE L » AU (HEREEEAL) S BAVRGEEAR - ILBA
E &I da-drag - 3 H BT EHYEERN (FIERBEARE) T
B EEERE - (2 R Sara Boin (1976) Y32 A The Teaching of
Vimalakirti H XLII - )

° S AR (S (B E4E 4% ) (sgra-sbyor bam-po gnyis-pa) 2 152 ) »
(BREEH) 56 22 H » 2003 4 » H 178-179
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WL [EV2E B Sakra Ry {a5E K brgya byin & > CHrslEisEH
FARE) 5 3140 (REME © BH IR KA satakratuh 3%
fE mchod sbyin brgya pa » AJEEE W5 H Satakratu 3% {E brgya
byin» 15 5 5 (1 /EEUE ? #EIE PR Sakra = {F brgya byin fYE N -
AN TY i 2 2275 René de Nebesky-Wojkowitz £ H: Oracles and
Demons of Tibet —3&E H 100 1 fr#5 (M AYEHEEE 520 2 JRED T
WY — R BEE R 0 B ML R TR R B Y — EE R B R A
5 HRg L (5 FH B BSC Y JB88 17 b 28012 AL LT P 1 5 5 o B P Y e R
B RE o " gk > braya byin & BRI 1T H PE R
St 6 R RE R 55 177 25 (1T 59 el 2 D7 B 14 Indra( I PE SR )
(5144 $atakratu - {HZHAE MY EAKENGE Sakra - EIR » BEHEZ
HABEEFIEREM - A8 sakra 3E{F brgya byin » FYHERIA
PR A4 Satakratu A - 1 IEBEEIS RS = IR (IR

0 S E SN2 AR E 118 - X o FC{E ¢ “It seems to me that in this case,
as in several others, and old Tibetan name had been adopted as the appellation
of an Indian deity introduced by the Buddhists, and it would not seem
improbable that some of the early translators, when creating Tibetan terms for
the gods and goddesses of Indian origin, occasionally used already existing
Tibetan words which were originally the appellations of divinities belonging

to the pantheon of pre-Buddhist Tibet.” ( 1975:100 )

YR B AR S A TR (EIEABEIL) H 626b > brgya bR T
THE g #IN A T ZEET 5 (mang tshig) 235 (fij byin & sbyin F A 4
(VLR - AR E T mchod sbyin (& TAtjE, 81 T, %) B4y
TigNE s (AHE TSR kratu) 2 - KL - BIEERIE & Satakratu » JEfE T
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HENE) IS - MAEHAE T (BE %) B e
A - AL e B R — P e R - AR A A EE—
SHER -

() dw#4ai Bk

RIZERILAYECEL - R BEARZ R4 BRIk e 4
i (FEFTE) 55 1106 4L

FRiEAeERER ... .. TRES 1.8 U T
Bbed o TR S RoEAE T L
LB R TR # & A1 -( T2, no.

99, p. 290, c23)

SANRE B (I R A RZE e ) & 72 thI8 T +(F

ek AR T LR A WE R L E pol s

FEEREES IECHLES S R £ S

THRAGME 5 EEEEAEE sakra UERZ - | A1 > EHUE
—F (EUEKEH) MEZZR brgya NMERME "8G, b2 T —{E
% %5 | (mang tshig cig) > BIEFRT T H , FHb > 4 "2 H - —ZF
mchod sbyin (i ) R 5825 [E byin () > " B, 5T RE Tt
. #%  JRED T DA B A L o ) mehod sbyin EiEE kratu - TE ST
i satakratu 1 T EAEZ RO ) BB T AR 2 L' ) RAVEE > 2R T
PRV ) —8 - B (8BG ) ZM mchod sbyin (i )
ifiJE sbyin pa ( Skt. danam ffjifi ) ZKf#3R brgya byin 2 byin (fili) > H:E
BH FL R0 ME D I $atakratu o
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F@oAm Lz L= 2K ohed - 4G L4 L (T27, no. 1545,
p.371,a25) "

AR SR COICE R A & 33 E L 12) dE ¢

Bicd fomes @ melpro modgd s e
Flh» ™ fRES > ™ LFR R 7 LR R Lk
o7 L kR LFTE o L F (T2, no. 374, p. 563,
c23-28. 1 P RIER AR X =HEIRIT A A= 1)

PL_EFRFI -+ =FERE0F - mT LA E W BRI REEE R EA - BR4R—
B

P S B DEm | VERE | A Bk

1| e KA | R sakka $akra devanam indra
] s devanaminda

2| B s | -- sakka Sakra

P REEARE W) ORELA— (MREBEE W) & 38 (Y
2) iz TR AREIEE - RS SRRl SRR TIR - — W ERA
WEFE 2 W (FEE) & - 5 (T28, no. 1546, p. 281, b14)

124 gy ~L#H/20--&#=2"-L719p
3 fRME | = | - devanaminda | devendra <
=X deva-indra
=1
4| EF | W | EEIFE | purindada puramdara
5| EE{fn B | BE{£% | maghavant maghavan
6| Z22 R | EEPEZE | vasava vasava
s 13 uy
71 1B B | B | kosiya kausika
il gl
8| &=Hs | #&Z | &2k | sujampati Sacipati
E | R
9| FHR TR | FHR sahassakkha | sahasraksa <
sahasra-aksa
10| Rl ElEE | [NfE4E | inda indra
il &
1] -- -- < il -- --
12 -- -- EIH -- --
13| - - Hig | - -

He TREEEENA |

—HHYHIZK > CRERT & ) 55 1106 2655

13 s
B

vasava e HLAMUEREH R 0 T B BER R BIE TR -
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I N S R R - R A
Ted e E s mEERET L TR, 7 B
FTHERE AL AP GRS P HRP

I N SRR L NI VR N IR 3 E I SN
R B L AT ER e T s - TR
F g ; (T2, no.99,p.290,c21) '

MR ) 55 1137 KRR T BEEIEWRE L (T2, no. 99, p. 300, a25) ( #f
JEEL ) B {E “sighafifieva me dentu, ma dandham” (PTS S. II p.200:
Kulipakasuttam. ®3% @ HEEM R EMA ST > ARESER - )

PUAPTREFIABERE K AETRE , —H > HEX S - 2% (TS)
51232 8 TR HHE ARG EVPT - BT GilEE - THREZ -
ZW%E MMM E > B0 - 8 &5 Tl BZWERZ -
(T2, n0.99, p. 337, a21) SEFIEREAVEES « N ~ K& ~ TR EHZE A
fEE A~ N H - SRR - BA -

(HlEREpT &) MREERTEE T — 0 MESHEIMEGIVEE - B A
—EE ARG AT THE M - E—HIL - AfhE T M | TR, ?

1

@

OHEREES ~ V0P - REEFISE - HPTHIR - FESTene - MfERRES - TEMEEE
BoEEGET RERT MRKE - - UEREG ERELRE "W,
(T2, no. 100, p. 384, c11) {HEFEEAVE » SCPfE (FEfTE) " DURAES
e - mH (ERTE) Sy TTREE o £ R E) $98F
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SLEE AT R IR & - (FHIESS) WELEsE -

Sakko, bhikkhave, devanamindo pubbe manussabhiito

(Sakko) - )

B E5I&CER  EENNAESR TR TR REVED
P9~ ZE&FT - A - WERIA ~ SERAERI AT 2R NBTZ
K L g 22 S BE s A AR &S TAEAEAT I > T DA A TR
RER . TR (Sakra) > —fEFIG TR BAVHERZ " 981
BHE o a)shsR > WEtE THERE.. ) (Sak) o PRl (Ed %

FHORIRBE B A B2 - ML FI&C A A sakka Y& 4158 sakkaccam

KigHianta Ry sakko FYIETE (R ILERANT % F5a0 H & H VAR |

VO IR ARG > TSR T2 - Rl (9 B R R R A
FEAEZE 2 Sakra devendra » 2%, Ernst Waldschmids (1968c¢) : “A Note on
Names and Surnames of Indra in a Fragment of a Buddhist Canonical Sanskrit
Text from Central Asia,” Journal of the Bihar Research Society, 54, pp. 33-39.
Reprinted 1989 in Bechert, Heinz & Kieffer-Piilz, Petra (editors), Ernst
Waldschmidt, Ausgewdhlite kleine Schriften, Stuttgart: Franz Steiner Verlag,
pp. 256-264.

'8 sakkaccam: [< sakkacca < abs. of sakkaroti] adv. respectfully, carefully, duly,

thoroughly. X - sakkaroti: [< sat-kr] to honour, esteem, treat with respect,

receive hospitably. ( Ll 2 &, PTS P-E Dic p.660)
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('sakkaccam danam adasi) - fthfm (FHREERE) WRE—F A
{178 (B 2 5 SR Y RE #2752k » sakka 2K H Bl sakkoti( < Skt.
sak ) By e HE 435 (future passive participle ) » sak EE &

"&E... ;> Iy sakkaccam HIJ2K B sakkacca’ sakkacca /X sakkaroti

(< Skt. sat-kr ) AY#4EAE (gerund) > sat-kr EEE 7560 - &
B o AL S EIFEAKER ] sakkaccam ZERE - BUEH A —
Eit > F sakkaroti 2R RE By {n] 22 (8 K 0 sakko » EFEGR
55 0 M (CHIEE ) FEERIA LMY R » altiwnE
“Pufifiani katum sakkotiti sakko.” (FEMEFZINE » FiLlLE T 1
At 1 (sakko) e ) (HHREESHT ) B (AR FUERE AT H 4 FHAT

PRI » CHETEERE ) R (B2 8 B SCF IO DUE fRUE 2 88
558 % (Buddhaghosa) ZwElf 215 sakkaccam danam adasi
RETAREZE S » FFEIE D fridns ? SR IE [ 5ER - BiEF
S ENERSEEAR T - FE L HTAHEEER
KER—HAMEN L EMENLEEPKR—FTEZENER
TR (CRBE ) AN EYRI Sz > JREN T #EE 3 H , (Vyakarana )

POIRBE NS 0 BN TORBE S ) (HEE vedanga o Bl veda Rl anga (A 0 F
HERZ RISy 1) B/ E AR E B IERENS S - B8 E A (Rpe)
HYBLEE o FIfE B2 % Maurice Winternitz (1981 : vol. 1, p. 249) fFH 4
History of Indian Literature ( EJE S EASE ) —E 45 H © Mundaka Upanisad
(L 1,5) EEFRFIHAEE T NRIES ) BYSTRE > BEHED “siksa
kalpovyakaranam niruktam chando jyotisam.” TR /SN E B2 H
A. A. Macdonell (1972 :266) {£H: 4 History of Sanskrit Literature ( 25

128 s~ LH/- O0---8&=1"-L7p

K T sEZfEMT | (Nirukta 3¢ Nirvacana )o 27 3524347 | DL Panini
0y Astadhyayt (J\FEE ) KiZEHIFEZ L0 M E A A B2

BRs) 4B EBREEEAYEREH ¢ “These are Siksa, or phonetics (FEHE ) ;
chandas, or metre (5F{E2) ; vyakarana, or grammar ( B4 ; nirukta, or

etymology (FEJRE2) ; kalpa, or religious practice ( £3{%%22 ) and jyotisa, or

astronomy. ( KXXJEE) ” [5 - & (Eawen) YR T @ — <<Et
Ny BENHUUREE C = (RIMMER ) BREEEE ) = (RHELEHR)

FEsE A B AR ~ 27 Y (B E ey bim ) BRI i’ﬂﬁfi
gL L (MiEH ) BIEEEMIE - fhB T~ umilsE ( 25%) DE%
HEEMN ) NCOEE SR ) B — Y% R% - (T42, p. 251, a26)
Forp UG B Siksa T B MEE S L B vyakarana " FTR S Bl kalpa -
P B jyotisa > T RFEER o B chandas » T JEREZ R B nirukta -
FREAR - PRGBS AT ASEEEE AL EEEFELA - F# - 8]
REZEM—BEL R RFESZATsT s VaE - (EfgaR (ORFR ) Ayttt (3F
£Y (Brahmana) ~ (FFME) (dranyaka) P EEE K - HlU © Taittiriya
Aranyaka B85 5 T FEE (letters) ~ B (accents) ~ F £ (quantity ) ~
%% ( pronunciation )~ #H Z # All( euphonic rules )( DL E £ R A. A. Macdonell
1972:267) 482 » BRFEANSE (BRFE) EAT R T B BB ERENS S - R
e~ M (ORPE) M RIS R BRI A RPIEM - BRGGERERE - A
BER - REERIRS - WEUEAEREE (sitra-type or siitra-form ) Y7
CI{ESCER - (BL 2/ M. Winternitz 1981 : vol. 1, p. 249-252) BHR/SNZHY
iF% » Macdonell &£ & 500-200 B.C. » 55— {7 EIfE £ 3 Vaidya (2005 :
Vol. 3, p. 6) RIILL A FERZ 1900-800 B.C. -

James B. Apple (2009: 80) # Nirvacana J£z2{F semantic elucidation » =
BETEENME LR o {2 H Eivind Kahrs( 1998 )Y £ 44 Indian Semantic
Analysis F Max Deeg (2008: 97) HYRUILE R » M IFal a8 58
BT - GREWEEE - BhRREE " EEEMT -
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WRkES  HENSZEE HEZEARNLHENE - HE > &
TERIEA L EE A S PTG T 8 2R ERS - Al R
s REIVEES > BELF5E " EEFRMAT , (Nirukta) AYRE

F /705 o T eBEFEMAT ) (Nirukta) B —IRFESZ - HATER TER
% Yaska (JEAF Nirukta R 3% S0 =805 > ' R E S RBI%E

EARL > EHAREHMU P EZEREEN - E2EY W
i By RO E ey " G EE )RR | (Folk etymology B¢ Popular
etymology ) - N » F5{EM BE I & 22 Wi REmmg

R T W By Nirukta (JR4 Nirukti) @9{E5 41 > Yaska (9248758 &1 %
5> — ML E L EE Panini £F & > {(H R BE 58 £ 58 B - Bivind Kahrs 305 Yaska
HFEREEA TR CE =ML 2/ - ER =30 0 &5 09/2Z Durga 5
Durgasimha i {E & Rjvartha> SR 0] §E1E 56 /St 40 2 Fif o B 52 T Nirukta >
RN ER R EE - 55 232 Skandasvamin f1 Mahesvara f
Niruktabhasyatika » ST RE /2 ALt 40 R BN H42 9 © 55 = SR 2 AR
(9 Niruktavarttika > 33 7252 ERHE SR T Y — 285 [ S ORI H AR 6T - G FE
HIEBIL AN —AE - D2 H Eivind Kahrs (1998:14-22)

? %W Eivind Kahrs (1998) {1y Indian Semantic Analysis : The nirvacana

tradition —EMWATEHE 1 H - X thE—BEE (BECHCH) —Xf
Sfam AR ) HUBMEREE R T BT E AR R T A
WRIEBRLGZE B EERS (Popular etymology ) HY4EIR - FRAIAYRESL
2 Sakya > [EIFFIBA —EREM Sak EAHY Sakya - BEIER TAE, - 24K
N\ BE aRe0 By Sakya 2 1E sakya 7 > SUEBHAMIELZRAM > HTEE
2 NERERITE - RABENGIERNA > EREEEE  FiEg
M E % Tt (Phef KT o EARL ) B FIEE > R KB HaE - |
(1995: 406) R332 B SCFaom 17— (8 B & 225 0 R RO R 28 7 0 Rk (R

130 @y ~t#H/-0--8&=zr -+
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Fo AT RE AR Ry 0 VBB T & JE TR e S B R (kP ) - &
PR > BERPE SO EE BME A B A OB E 3 B L R SR R
A b EARENE AU BLoR B Bk Z A AR AR e 2
GO BRI SBE AN BT HERR LR Y BR SR P AE - A E)EEER > 5
= T A B E E - B R E Y FE FR AR Y E A BT A]
S5 o THTH S S8R R SRS — REEs » ARUTAZ —(E
ERERERE—ERERMAHEANER > MERILFE
{1 - A - ST BLER B B2k > Nirukta B — HESLHZEH
HIREFRMENT A HAABR R o sy B s fiy |

Nirukta 2 5 #4 nir-vac A8 24357 > nir-vac ZEE T
HiAk 3¢ T #REE4E 0 T Nirvacana HIJJE nir-vac fJI{£ 4% ana iy
T BB E M 245 o /F Ry R PE 7S SZ 2 —HY Nirukta 5 Nirvacana>
— AR Ry T EREE | (Etymology ) » ZAT#E HY 8 FIEE R B U5 0%
HYEHY » BEEER RABER B —EsE R A s B R s > AR 2

HEMANEETE JEEARN TR - B AR R RED
HE(F > HFA A EHEVER Y RE T AR EERL - BF
b CAEBAREER "EREER ) SEEEE TIETE MEEAE
B ARy —7E > 4 : James B. Apple (2009 )Y “‘Wordplay’: Emergent Ideology
through Semantic elucidation: A Rhetorical technique in Mahdayana Buddhist
formations” o FE3ZH FI BT A Y ASRRAL BLE (] o R st B AL B 4R 88
EAEIR A Ry TR R R AR T E— AR
B FEAR o

P A RN

B D FFria 2 R Indian Semantic Analysis —ZE 71 “The Indian tradition

and its means of interpretation” —&fj °
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W —(EREANEENE - B B RE LR =R R T B
HIEESRMENT T 508 ? BTN 2 S > v] A28 Yaska Y Nirukta
BEEAY =80 LM o fR98 Eivind Kahrs #W5E » Nirukta 72 —JRHY
SERT T EE SEARERA

(1) FrA s B st il —hEhs TR R B H
e - AR EEER > R A Bl Fr R R E BN (F 38 4
FrASE &5 4 o ™

* Dl EFfil - £ H, James B. Apple( 2009: 80): “For a modern reader’s eyes, the
classical Indian usage of nirukta does not seem to be interested in the history
of words or in linguistic development, rather, the primary interest lies in

semantic content.”

B DN =IE > 2R Indian Semantic Analysis B 35 i) “Yaska’s exposition of

nirvacana$astra: a brief outline” —f -

RS GEEAER "R E B o BT DR T R R s
B ——E 5 AR - 281% )5 iR FE 4456 - Bivind Kahrs (1998: 24) 3R 5y
IERYEL > Fr L Nirukta 74 & #5132 " 55)5E | (etymology) » #3 » [
R E > ERIEEREEHNVERT L RGP EH
o SRRt g (A TSRS AENT ) (Nirukta = Nirvacana) ZKE0% -
- CHERT B ) 55 46 &L T T E N gy R GZR - ERMREZRE
mATsE ? B - B - BAEAE BB REZZRE - .. HESE
Zkz o fpTfE 2 R R mER - HERAFEEREE > BilaEZ
P2 o.. RIEMRTZE  WARE? RERE N2 817 #BME

W REREIT 2R - . HIAHERZIE - AT 7 3t > B - &

132 @y~ LH/-O0--8&=1"_-2L7p

(2) & (EEFENYET KR AS A H a2 — 2 A0
BELAER R 7 A A s 26 - (3% © 5RO ired
RAEREIS HEEE - )

(3)  EEEEENYE T N HEEAE 1T H Ry
sagk o M HEBENEEE (stem) KRS LA

HE RN RO E—ERERES T Ak

Uk~ A BEEEAZIZ » 5 (T2, n0.99, p. 11, b26 - ) FEEESY I F(E
B (BESE) BEAALZRY— 2 ERFLECRSFH > H (H
JEHS) 25 22 HIEZE 79 LEHYH LS — H T 24 © Kifica, bhikkhave, ripam

N~ =

DI A8 T 5% oo ) &850 FHEIJREDEA ruppati (< Pa. rup = lup < Skt. lup
(B )) s %55 ripam () > H[EJES)E vedayati (< Skt. vid A1) 57

BH vedana (%% ) F[E]J5EhE6 safjanati (< Skt. sam-jfia (%1)) fi#:7 saffia
(#8)> F[E]JE =7 abhisankharonti( < Skt. abhi-sam-kr( i ) ) fi#& sankhara
(5817) > MIEJES)E vijanati (< Skt. vi-jia (H1)) f#a7 vififanam (%)

DL b3 sefigsh » TF 2 BB Y FH 8056 R R 4 Gal Y T SE R AT ) (Nirukta ) % -
YR HEHFEAEEEE T AR MEASHRNEEAA T ST Es
B[4 1F - H AT R A B R A e it H AR B o BLRRUE— IRV 0 B
PRI = - BN HAvEE - HE & ik B R R HE R AT
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FEHEEE T AV ET N - B2 0 BE
FIHA T FATE (AR B AT RS ) 2R AT
S EE R EES - B TEEES L

28

AR o TR TEE BT B R R I R R R B e > NE R E R AT EREEE
SREET RS > E AR R T T EERMNT |, (nirvacana) EfEs
R FTDLsREE I B B A 04 5 HORTEE 1A AR AT R - EHA LR 58 =7A
JRARE TOEMTEERE ) OFE R ERE AR HES T EIVEME T
BTN kR BITERE R AR EZARAREES » ARk
S TR KRR MY AEE o BT DAGE R AT B AT A Y SR R S
TR - Wt - BRI EIRE SRR AR OB R - ST T E T
e [ ERFARNT ) (nirvacana) MVASSR - MFERIEEERE - H2 > &M
DARIBEREER - T B | St T sE SR AT 5 (nirvacana) Rt 2 BIRIZ A HHE
Bk T RFE H A MERVZE SR & uE 2 | B E S s KNS > F
B R 5 B SR R A D O P B A A i S A TR I AT RE
o EEHUE BIFAWRAXHEXA B ENHE LR > HBEPHEER
% B WK R T EAMI I S KRB R R AR A R EH LY
s AR NERE AT AENTE IR EZERIT S - W Rk
R T B8k T A 8 S AN Y KD AR b Ak e A rh GBS SReE 2 1) R H
Fts -

L% Max Deeg (2008: 97 ) » {58 Fy e B BLHY T GEFf#AT 4 (nirvacana) gk
S {1 35 47 R 9 {1 2 (1 DA A BEE B 5y > 40 Sravastd (Y35
mnyan yod FEEE R EEE [ EEFRMAT ) (nirvacana) o (FEFHZ © BIHFRL
§rav-asti > srav EE)EE sru (UFERAGEE - s (VEEE "HEH > FIbEE
E mnyan ; [fii asti ZE5d as BYIRAE R = NGB E > as YEIEZE " 15
A o RILHEE(E yodo Wi {E &#E2K  B Bat 2" AR - BIH & #ik( Sravast1)
By 4K - A SRR > than CREE e ) # " SR AR E R eRE

134 s ~Lt®H/2 0--&2=z1 -+
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p

WL E=THEARREA » EE - E&SCEF 7 plRE T B
B kE=MEFEAFTE R R ER T - A B pTEA T 7
oy fo [B] — R RE A Y Wi R e s (E S A 1B 2 BRI 8 3 Em i 1
5 BTN e tE R AT E R IR A R kT g
Fir LASE R i i - S5 [ (RFET PUfmetsEfig ( BSK. catvari (catvarah)
pratisamvidah; Pa. catasso patisambhida )7 —HY" dfEwsEfE ( BSk.
nirukti-pratisamvid; Pa. nirutti-patisambhida ) » H. 4 nirukti( Pa.
nirutti ) FEEJH H nirukta ( Pa. nirutta) AYfaM:445 - fRIE Cone
P-E Dic 5} E 607b » " S/ 4EHEEAE | (nirutti-patisambhida ) 2
T —FE AT R SRR AR o JRRIEE S WA T R T BEE R Y
BER A E AR S 2R 2 12K | (analytic knowledge
or understanding of the form of words, of expressions )  ** [&] &
Cone 1 i5H - B BIRFET 2 — > nirutti Ef5 " sEEA0YAEER 252

f# | (the explanaton or interpretation of words (one of the

HEBE > EAMATENENLAETEBEE IKRRBEENMEARE &
IRRFERYAE > W BEYE - 5 (T4,p.507,al1) It " EHYE

—E 5k 2 Sravasts & BT PPHUF T T Srava Rl asti A ZRLHY
HrpsravaH "HH - TE ) FE )

2 “analytic knowledge or understanding of the form of words, of expressions” >

FHHEZER " BN FESGEEFEE AN - SRR B
BT g e < AsRfi# - DAB “the form of words, of expressions” Ef5 &5
aELEEFEFE LN EE TR NE 18 BEXERESE -

ItE Cone SKHYIERZ A 2 BEHVIE R - MR HE—sBFE PR E RN

CEBAAMERES - (PAEATIL - BEE BT FEFr & 9 8 22 A S
He)
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Vedangas) ) i3 > nirutti 0] #5 T 3% @A H) 5 TR > sE 4K
et nE e [ e ) R Z SRR - 2R —(EEE =
R R C R IS 2 H2K ; (an explanation of
the form of a word (by connecting it with a root, or by operations
such as elision or metathesis ) ¢ [5] H Cone & £ #=+5 1} » nirutta
45 " #EIE M (grammatical analysis ) - #E#R Cone J9H H##
3 EEERER ) H EPIMEREAR EREERTA T SRR
(Nirukta) FYy=FdFH] -

st o EAE - BT TEER TR Satakratu F
B E BR324 R IR MEZAEDAD T AT L AR Bt
AR E T A o BRI 0 BAE - B TEREZ A
Satakratu fERH o N 0 AL EAVE IR 0 EEW TS 0 (2R
JE BT i — {5 5 By 4518 ROE 3% DT ANA IR IE{RJE (Panini)
IREY T EREIT ) (Vyakarana) » EEW ATRES e T BB FAENT
( Nirukta 2 Nirvacana )  [ffj 12 t. ;B S E FH#E Max Deeg % {F A
HY “Creating religious terminology : A Comparative approach to
early Chinese Buddhist translations” — 32 #5H : " #EZRG A EH
PN EREE IR TR BB REPESEARNF L0 » JfI]
LUBRES : SFEHERE "55%8 00 s (Nirvacana) J% - 1
BAFER G MRS A RENEE (R EE ) et T E 5 -
(FBE %) MR - SO & Y LRI HTE THY
sFe > WFEMEEM 1 T 5EF 00T ) (nirvacana ) JEAEN RS - 4
(2008:97-99) (ALt » Mt " B, FAENE sakra (VEF - 55

136 m@Es~L#H/-O0--=-&=1"_-2L7p

EGERE - BhaE AR AT 2R 0 FTLA brgya byin (EjE) —3#E 0]
RE/E s PRI =ik SRR A B Ry - MaEE A
(8 & sl o] BERE e = BBRR (B | ASE) Frism
Satakratu o {H/Z - Satakratu RFEE " HRIEM | BEESER
LB EIREHES » {0 A KRR 28 B IR AR e 7
T2 44 Sakra E ? [l » A ZHE— T fif Satakratu

(=) fhurhfy satakratu F {3

R4 A Classical Dictionary of Hindu Mythology & Religion
Geography, History, Literature —ZE H 127 ¥} Indra AR > EIfE
KAl Indra ([KFEEE ) AT %% 4 * Mahendra ( KRFEEE ) -
Sakra (%) - Maghavan (%3 ) Vasava (K # )~ Arha ({H
FHEE) - A RORHFFBEEABHITHR S - 40
Vrtra-han (7% B Vrtra 3 ) ~ Vajra-pani ( &+ BT
fl ~ F#FEE ) - Megha-vahana (FEEZEL:) - Satakratu ( [T
BR%L) ~ Deva-pati (582 F) F5 o (1% [REESREEH
FrA[gE A - DL ERRFIREEE AR A F B E %L o ) fas ¥
BB B LS R mi SC R 7 48 iy A Bl 44 - 40 - B LR B Y
KA Indra B HI$4 > A Lot (AT B AP S8 Bk 21 T 7 K o
TR - Hop Satakratu 7F EEIFR P HERTE R o (B LR

O B Kalpa Sitra 5] T RN S FEH 4 0 40 Sakke devimde
devaraya (g K2 F ) ~ vajjapani ( F-HE#E ) ~ puramdare (HfEK) -
satakkatd ( H{E% ) - sahassakkhe ( EFHE# ) - maghavam pakasasano (&
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BEEEAE R D8 HETFRA » 1)8A Satakratu devanam indra
AN A 31> IR [ 5 2 1ha'i dbang po brgya byin FEAN 2 2% H Satakratu

devanam indra -

HEB s HY Satakratu FI] - HATFTA] » {8 Buddhacarita

(ERATTTEE) &5 11 e 13 (G H (H 8 B LA sakra TEIPRGRE » 32
S 14 {8 X g DL satakratu FEILFERE > 40T ¢

devena vrste'pi hiranyavarse dvipansamagramscaturo'pi jitval

1A Vrtra [k & 1% > [ 55 K (EHESE Nahusa 2 {XAl - ) Nahusa
AR P ESERERONTERE > HEKMAWE - MR 5E
PSR AJGES » &SRB E T - ) !

FY18 &3 ) ~ dahinaddha-logahi (g FL > F ) ... - (Lalwani 1979:10)

Y BT Sr R 2 HER 4 (2015:283) K Irma Schotsman trans.
Buddhacarita: The Life of the Buddha. 1995, p.180. X - F5Ifi{s » S
SR (FEFT TR ) (B T 11) BEOR0L T EEUKT - EHIF
Ko RS > BB G o [1TIRMETTT > E=+=2K @higlns

138

rEEYANLHP /o O0---r=ZF LT

F{% > Divyavadana ( KEEMy) IR (E G - 2 H Vaidya
ARH 223 HY@EAT ¢

hutasamarnavam va/ na kledam na ca pariSosanam na bhedam

kanthastham kunapamidam tu yasyatiha// ( F12£ @ {REFHAE

SEIERE T RAISERER BRI - Rk e
R T )

PLE (REm) ERME > ERELAKE (MELE) &0
AEENRT T ZEER - BEER - BIOFTR - R & 2E

18 AT > GHTEURTT > BN g e - (T4, no. 192, p. 20, ¢7. (K
T ) JRECE [17] ¢ Nahusa,) thgFH ey T fE | $HE Sakra - 5350 %)
REEZF (ATE) (R ESES 14) WEBEUROR  TTHEETE -
R e - FAET > RRMESk  RRWER - REHR - SRR - A
YE[41%E © SRR > (ERIBEE - 4 (T4, no. 193,p. 73,210, (RIEREL) R
FEE[4] =R IOT WA Y- ) ™ K 32 BHE Satakratu -

32

£ H, Vaidya A H 223 “brahmanam $aranam $atakratum va diptam va pravisa

hutasamarnavam va/ na kledam na ca pariSosanam na bhedam kanthastham

kunapamidam tu yasyatiha//” K B 299: “Satakratusamadistairyaksaih
stikarartipibhih/”) 12 Wi E &% A [68F H B devanam indra » ZE | - B
F o fFE devanam indra —jE IR HYIEIE Sakra > [f] ELAE-PRHEHY H A
T E 64 FH 459 > EWi{# Satakratu HEE/E "4 > 7 > B Indra iy
i o B EBAHEMZIEDLEA R REY 2 5EEIEE satakratu - A B
RN T EE -
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R~ BEIKR > TIBARKRKARECBE - AFSKRIKAREM -
SR FALE > JKARER 4 (TS50, no. 2042, p. 119, al5) [
BORNERRAAT BLLSES BERNAS M2 A
HHEMLE 1 (T50, no. 2043, p. 159, b21) KABEFH - FLpRIEFE F
AT A R B RRERAE A o M T RE LS R R A Y Satakratum

Beoh o HACERHEGT > HEFA > ERNEIREE
B (HRARITE - WIzkAEM 4) TR EE > FREH - AT
IR - AAGRAEER - 5 (T4, no. 193, p. 59,a2) HIj® " FRuEMl , K
"R R AR i BRI (R E W -
) e - AN - RRAE R EE T 0 TMERME -
(T32,no0. 1646, p. 347, a1 ) ¥ FrLl >tk 16 FEZ 2w
AI5% satakratu FYENEE > TEBIEREA (HEFTTTHE) MEEM T

27¢ mm 32
o= Bt o

G B Satakratu » BUE R AHRZE R LIRS T EHE
(HREAE) ER7ERE R I - B0 A g LT RL &
W AR BT RAE ) FEMEAE o NI HEE
JR3 o EEBHRENE » BN RAREFEMZA "R
EEE IR 2 4R IE M-W S-E Dic H 1049 fYf#ER “Satakratu: m.

P ET THOA R LAEIE B ) (T32, no. 1646, p. 347,a5) K1 > i HEHHY
UAE ) R (REE) RUEE -

140 @y~ LH/-O0---8&=1_-2L7p

Name of Indra (a hundred A§va-medhas elevating the sacrificer to
the rank of Indra) ” B[ %1 {F £ Indra( [K[E4E F]54HY Satakratu >
AFEE TEREMR T B, 2 T B4 (Skt. asva-medha; Pa.
assa-medha )" Fl B fERPEAVEAE o™ FEEIFE 5% Mahabharta
(RS 2258 2% Iy A0 JREIPETTHT 3 4 ErhoT S tHad 2 [ -
HERTARERTES - BTESE  AGERELTERHT Y
E - AFIEE - BT —BEREM - RFEEEE R 2 AR B £ HEE
PRI EN > BB FHSEE > RosEms £ - St
T Ry BB T L 0 S A AR S5AE Y TR AEE > % FLA Satakratu

MOTER ) AIMHBEEREE - 2 5 Skt. advamedha: m. the horse-sacrifice (a
celebrated ceremony, the antiquity of which reaches back to the Vedic period;
the hymns RV. i, 162 and 163 [= VS. xxii seqq.], referring to it, are however
of comparatively late origin; in later times its efficacy was so exaggerated,
that a hundred such sacrifices entitled the sacrificer to displace Indra from the
dominion of Svarga; kings who engaged in it spent enormous sums in gifts to
the Brahmans; it is said that the horse was sometimes not immolated, but kept
bound during the ceremony) VS. xviii, 22 TS. (M-W S-E Dic p. 115b) X - Pa.
assa-medha, m., the horse-sacrifice. (Cone P-E Dic p. 267)

¥ % A Classical Dictionary of Hindu Mythology & Religion Geography,

History, Literature p.28 “ASWA-MEDHA.”

(HREE) 53 AAMESS 9 4% (HEARLE) FRE] JTE TRE T —EHR AR
R E 2% (mahayafifio ) » {HEPEER ©  “Assamedham purisamedham,
sammapasam vajapeyyam niraggalham; Mahayafifia maharambha, na te honti
mahapphala. (F5£% ~ A&~ BIRRES - 4 - A > PR R ER A
2L EGHE RERAY 5 ) Ajelaka ca givo ca, vividha yattha hafifiare; Na tam
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—WA —EIRAWOIEZ B > B R T SR TR AR
e TR ERmEA

(P9) htrErEE s

A bl o T REER Ry B S A A £EHY ERAH E
TREAV A% Satakratu A — BB W IR Z R A E 2B
ARE LR TR SREEN - A W R Eh
Kbl Ml 8 FrAARE" R EH i Satakratu »
HE RO PO m i h 8Ok By a8 " A, FPERTIEE
AL T ERE (AREEBAA) - 2% > T HEEEAA N
T ER  ERERIRT RS EE e H RN R Y
TR E o b2l o kratu IEAZEAE T LB EAVEEE | Bk

"ARNE S EI R o RREEEE ARG 0 DUE O DARFIE

sammaggata yafifiam, upayanti mahesino. (#%ZEZF % LE ~ 47 F B ERVHY
Ji o EATHIRAUA AT HRERESS » ) » (PTS S. 1p.75: Yaiifiasuttam ) &L
WEIERE (FfE) 55 1234 & (T2, no. 99, p. 338,a22) K (BIEEHM
&) 5% 614 (T2, no. 100, p. 394, c26 ) » HEF AL H © Enomoto, Fumio
1997. “Sanskrit Fragments from the Samgitanipata of the Samyuktagama.” In
Kieffer-Piilz, Petra and Hartmann, Jens-Uwe (editors),
Baud-dhavidya-sudhakarah: Studies in Honour of Heinz Bechert on the
Occasion of his 65th birthday, Swisstal-Odendorf, India et Tibetica 30:
91-105. JEAM > (HESZEL) (MU ) 56 39 &8 ((EEMELL) (PTS A Il p.42:
Ujjayasuttam ) W2 EIHHIEAEE& T 2FNEE - HELR EMAE)
% 89 &8k (HlsERERT & ) 5 89 4% -
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i -V Wik EHITANA GER (K REEA R
Bi) RS T ERRE SR - BRI E L - R
TE g %2 TEjE, o (T39,n0. 1796, p. 755, ¢22) [t
FRER SRy R IE 2 Sakra B FEE e T — (T ARDIT Sa( F# )
fiEtRk Sata () > kra (HIT%) fRRE kratu (BBJE) - * AIMEZZ
TR R R R A A S A Sa-kra AT 2 Sata-kratu ZI¢ [ B

Sa-kra (VEEZEATEL - ¥ {HE > 453 Satakratu (YEERCE " HX

TOEE b EBPIRN TEIE ) WA T o EFRREEEARRA SRR b
W (&H) (FLEEfgEa4E ) (PTS D. I p.134: Kitadantasuttam) {#5CH -
Feois 2R SR P2y RHE4E | (Pa. mahayaiifia. Skt. mahayajia) —3d > {2
NABE(LEFERNE - Kt > /£ & yadfia (Skt. yajia<yaj (B -
fit22)) —5 > B " DUHER At S ) B T ARt Y 0 R

W 3 ) A 1)k 7/ B 5 1= 5= = R ) k= A e = 7 B
B (W) (H%E) 55414 (PTSA. Ml p. 45) W% " 7oL
(pafcabalim ) : " FHERVEL | (Ratibalirh ) ~ T E ZBAfL | (atithibalim ) ~ " ¥
SRR | (pubbapetabalith ) ~ T B F kit | (rajabalih) ~ T mREEE
(devatabalim ) » R TEiad fyia " FIRERIAEL ) RYEEH " TRE
(paficamahayajfia ) B » ATEESOLHE TR > ST ENEL
FRAETEAG AL - (1993:34)

* kratw: m. JJE BT AL BHE RS 5% - S F MW S-E Dic H
319 @ “kratu: m. ... power, ability RV.; ... a sacrificial rite or ceremony,
sacrifice (as the A§va-medha sacrifice), offering, worship (also personified R.
vii, 90, 9).”

PURBBEARME) 2EEENEZRAT T & (724) E&BAESR
THTEE o BNHEAES  —TER - BHE > (ROKERE - MEERK
PRI RR ) e T BRSO R AN S =R
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Bt T EERE T R, BN AR RBRREEE
By T E R, 25 0 AN E AR AT AR EE AT A o DAY
fsh > HHIRAETE 2 (635~730) £ CfrfEfdan - X0
Bgan) T HERERAESY 0 —HEEE > —HERRER 0 —416
> —2RARE > —RARRER - WA KRE - BN
B R - B TH, o BN EEREERGERE -
(T36,no. 1739, p. 793, b15) x4t " FEAKIFEEE | 7Y " Rl
firpk B BN FRE RSO B LR B R T AR AR
o ZEEE TRE YY) ELL T RN R R | 320 Sakra > thEE
B — TR AT SR 2 S A A A R o

H#% o BimekZ - 5 (X23,no. 438, p. 265, al9) HA 1@l —1TH#A > =
R AEERAT S R o AL - BN (CRBEEMRGAHLHR) 8 (KHEER)
ERA R e 9T > HIE A o dkiE B R e w5 B RSB s A 3 > BT DA
BLaR i AT BE R 2K B & R AR R -

(EfE - 20 PEEEL) H—2J0% TR 25 Ty 5 (T, no. 1, p. 83,
a6) N> RS FEEIH (R EM) (R 27) IER - T ERE
PR /5 TReo 1RE RS "Ry W2 BE TE,° 4 (725, no.
1509, p. 443, b14)

HE b BRI (EREARE) WA (AT (R
M) (RS BRI A T g FE T
WU, B T, - MR BT T, th o bR R A
B X R T M L MRS 0 R - S TR
@ SEEILRE  MERE o 5 (K1 VoL70 p. 557) (A ) Flle
& (K32,p.343,a12) [EBLIRER - 7 (BERDIE) FrUCRFRERS (3732A
FRE RS ) HIfE TR ARt IR 0 Bt SEAERRL -

4

o

4

iy
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ZEIE > WM AT LA - —ATARI R R B LB > H ]

Ry RSPt sm o FESE I FF BAGHYEE) | Ny > EE 1 i
TIERAVECHOKE M (55 25 ) HYRUI - SGETEAE T AR dn 5t
F R S T T E R SRR £ 2 BB

Nz f Jih s jith s RfgsE > Tt - SEEERARY > S15F
BRE = "EREE, e Bl Ex fﬁ%é‘m s I A | 5
oM TE, W HARBEBIEEZHE B2%ER -  (Q461,p.48)
BEEEENRE  BRERST (&) AR/E T8l B T#EE, - It
REt e NFEEE b P X ot e ARBEGIEE 258 B2 %t - 1 (C59,
p. 427) ( EREATRAS ) FREAEM (— U1K EFE) & 21 Prigsy (EHmsE
RABEBIEREEER) AHE (&) E1% TRl EX T#/E%, It
oREt e NFEEE - B TE S o HIRBZERIEE 2 E - BIFEE -
(C57, p.815; T54, p. 435, b6)

BEE (EHEEHERVIE) H 1 8% ChSEARTREMBERLEEER) JKERE
T 712-730 £ > BAEEEERL CREREETNRMBE) kFEZEM Cirg
BRASEm ) N B o NIk > FRCEWE TR T W it 28
filtsr > R HTRE © 2RI - B (e ) R R R et ) By (i)

HEBHERIGH LRI sl (Rl ) AZM(— e &)
I HBLEE B S - BRIt - (FIERD) FTikIBREATEZ L2 A EkK -
ZEir (@R AZFTPIE (&) A% HER - BERE (EER) Z
TIZ > WA IR (FIE ) > RS2 T EREHEA SRR (2 7HHE)
TIERENSRVEMAT - (2 AMEZ (SRENEA MBS )) It
e (i) K (D) AR E IR - AKREFIHEA S (@R
FEMERLER) MR P EEE TR mt o it FE -
BEE L MBS (&R AR (A A AFEMR - LHRK
MR FRIEAM S > SRR (b)) AREAEBLEIS %% - Wit
PEHERRAREA LM FEEE -
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g Fs T g (brgya byin) o ELER > EEERT A E®E
{H 2 Sakra 5 55— 5% satakratu ( it ) R EGHER - M2
TS Sakra (Y55 —5R > HEAREHAT A EREBNER - IR
BIF] HEE & AT Y Satakratu 2KFI[5E Sakra » E({f sakra g "
fiti » Z 3% > (eI HZEE(F brgya byin - 4R 5 brgya byin Z5#
TR » FTA BN - WIBLE 2K » 1 ¥ Sakra FTEITHYIE —
SERBETS B/ N LREAC EMHBILE M- Kt
ERMESVERESE (SARERK) © THHLRHIER 4
Bt TRAERE ) HAGE X RER TRV EK, B ¥ R (£
HREEELK) BRHKEEL > HArgEANEGTE  HAEE
[ TS I R R 2 Ay — 18 T EEERMEAT ) (Nirukta) THY
Mg o U2 > FNHIE Sakra HiE— T EEFMMT , (Nirukta) HY
i B ERAL  ETIg SR TR E T, HIEENEE
Satakratu devanam indra » /4% & FRE = A 4L 1A 1ha'i dbang

HEeERBBE)REHFENR SHASATER 66 HEY HRN(1)
Hiffr S. 0481~ 1211~ 1152 5 13 (H#455 5 (2) IE5E 11 5 48 {H#595:(3)
B 138~ 358 ~ 451 ~ 546 ~ 1269 % 5 (#4557 - (ML EERESFZRHMNL (&
&5 o £ s A RUE A —DL (KIEfK) 55 85 fit Ryl ) » (pEEfh s e
) 5 14> 2001 F 0 H 266 ¥ 40 o {HIE BRI AIEF KRG (BUE
BERNHESE) (1986 ¥ B k) s - )

C(eHRERL) P HIRURK T H, Hh = RE TR KT E
A5 40T EEE AR S R E M E &S A1 W02 - ,(T85, no. 2910,
p. 1455, ¢25) —RIEZMIR T "7 5 5 FTLMEME TR E - BEED T
B K B i 2R | (T85, no. 2910, p. 1455, ¢20)
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po brgya byin - R HEIE & 52 I 38 E 4K —XE 3 H L R B R
BEES A 2R S E | B FRERUARE S S
e (RARERLK) FHBCCHYATREN: - S M EE G
B IR R T R, AR SEES - &
ENEE AR T R ) FEAS MBS T B
REVEER

— Y
=~ Fy

=

GE e AEmUY/NERET SR > TR ¢ () KR9E Sgra sbyor bam po
gnyis pa (5EE ZF ) BYELHEL > Sakra (FE) AR E R 7 HEAE |
Ko UEHE 0 kaE brgya byin EEHAVE T EM, £ o HE 0 #F
[l AT E AR Ry fo Sakra €77 F i 2 221 AEE AL brgya byin -
HIt > B2 a4 sakra IIEHZE © ) Bl (EMAE) K

CFEPEED Yavat L FRAMTAIE T Rty 47 R Y FH 2K - CRE P &)
FIFHEpEE " HERE...  (Sak) ZRARERE - S7ERE T HEREAAE 0 NI
T TR (HHMEHD) Al & #T5E sakkaccam (A&EHN) 2K
o SRR T Y ASEUn G 0 FTblan 4 Ry sakko (B ) - 1S FITE
i 4 AR AU ARER > FSRIENFE N TIRPESZ | 2 —/ T 3BT |

(Nirukta B¢ Nirvacana ) ¥t - (FEf[ &) EH T " HaElERE)
a FAR ) BV —IAEAN > (HHFERR) RIK A sakko () 43 #7R
A RIS =HFEAIFT S A T e e R | VAR -
[EfEH > Y "B AL sakra HYREVALEE K B EE AR
Sy BTt > BT A brgya byin —5R % 215 (HHIESES ) AYESR—% -
B TEEERER ) R R MEEE AV S R T 5E L
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BT = AR (BB ALE) Pl /ey satakratu « HJ2 >
Satakratu RFE " HREME 0 AR T EHM 0 AITRE(EAREE
B o AL - BF Y Satakratu BEITEZE - ) BRI
(9 B e A R R 43 BT > SEEHEN © T REIR R B R BUR A
ALAEN ERHE - AFZE " ARES ) R4 Satakratu
—HS AR TR SR RS R B2 B WA R
AR - A > BEE VMRS - Satakratu YN S ELF AL
ﬁ%%%%%%%%r%%ﬁﬁjﬁgﬁﬁm’Lﬁﬁﬁ&rﬁ
R o R BT F A f#AT Sakra HYSESE - (H T3 401
F AT (Nlrukta) e ? &% > @ Li@EPi;IEﬁEl@@ﬁ%—— F%ﬁ
& TH WER TE ., SN EEEES sakra ZU1{T:E
ﬁmmmwmﬂﬂﬂﬁﬁE%f%&%%Tf G F AT (Nirukta )
Y S RS KGR R Sakra o IHE Sa () BEHARK E T Sata
(H ) kra (#07% ) BEIRGE A5 kratu (B ) - 2 Sakra &
H sata-kratu (F5-Ji) 5% > FTLAA EEE(F brgya byin ©
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© [f§% (brgya byln P Y RE 8 7] R 2 SR RE 5 P 4 e R o
Ao A )

no. | 8 R e (FEIMNEFE)
1 sakra® adj. s®MA N brgya byin shing (7 f&
iy A);*

it F R (CERRGERY ) HE 1. S. Negi 471 Tibetan-Sanskrit
Dictionary( Sarnath, Varanasi (U.P.), India: Central Institute of Higher Tibetan
Studies, 1993 ) 55 i} & 887-888 fJ “brgya byin” Zd{f * & brgya byin {F
el SO P AT RE S B S AE A R R o e EE - RSN RS E
Monier Monier-Williams &5 Sanskrit-English Dictionary F 3k R E R 4w (5
FREHE) (B FISCEREIRR > 1979 ) Mg - HeBanykER &%
FERETER (TR FASE) K Lokesh Chandra &Y
Sanskrit-Tibetan Dictionary (New Delhi: International Academy of Indian
Culture and Aditya Prakashan, 2007 ) - W & 58 SR U (9 AERESE - H R4 A 8
2o DL - FoR o BRI RN AY T ¥ 2 2% The Tibetan and Himalayan
Library (http://www.thlib.org/) $E2HEAT4R E TGS F o R BE T A |, (THL
Tibetan to English Translation Tool ) }z 5E & 74 T 4R 1Y (& /& AR gyt )(JB 5T ¢
RBEH AR - 1985) fiaE -

* $akra: {£ Negi 45 (153 s 4L P 51 7RI —ZUZ A devanam indrah (3
Kz FE) —HHEAY sakrah - 55 —{E &1 dikpalah ($% : dikpala= dikpati -
dikpati & visnu #ifyfEMY - BREZE 2 F) —iEHEIRY sakrah - FiI#E 2
HEhEHRAERRE BB =2KREWE - 8% > FHHREH
& & Vimalaprabha (f&Y5Y68H ) » Vimalaprabha #2 Kalacakra Tantra ( Bf g
T NARE > AN EEH - WEFT A -

* brgya byin shing: &2 DL sakra (brgya byin) B&IYHEY o Negi 47 5%
S/ B8R ¢ brgya byin shing = dug mo nyung. (vol.2 p. 888b) dug mo nyung
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m. Indra #Y 4% nus ldan ( A HJHY)

¥ HielF
TEE -
Satakratu m. Indra fJ 44 mchod sbyin brgya pa( &
o BEEZEER | #i)
Rt~ HAE
it
akhandala m. Indra iy 44 kun 'joms ( SEEER )

¥ BEEWEE | mchod sbyin brgya pa( &
F e L)
nyes med (fE4#EEHY)

pakasasana | m. Indra Ay smin pa 'joms par byed
7o BEZE " paka | (Indra fy5% - HEE
SRAVIAETE ) B0 | B ACEA o smin pa Z

"R E paka HYEEE )

HEERIEEREAEY) S o oUE T A%, BT B o BLEE Negi Fr5IHY
B Amarakosa 2.4.6 < Amarakosa EF1[E B FEEAFENEISEEY) 0 /F
F Amarasimha (?E1H40) - £ FE RGBT - 2R B2 E SRS
g pER B RE (GEREEZR) (svargadi-khanda ) » ZE 5| KA K
FARY FoRE (KRMEFEZRE) (bhavargadi-khanda) » W5 L1 ~ 35k
8 N Z4 FERE (BEEEEZR ) (samanyadi-khanda ) »
Wt 25 ~ Bhaa MIH A & A 5E 5 o AmarakoSa HeE A mngon brjod kyi
bstan bcos 'chi ba med pa'i mdzod ces bya ba skad gnyis sbyar ba ( {E¥&H no.
4299, sgra mdo, se 126b1-243a7)

EE @
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Bl e smin pa gsod byed ( Indra
YRl - B - )

5 | maghavan adj. TEEERY - mchod sbyin brgya pa( B
m. Indra (%% i ) 5
Fo ZBEEEE | mchod byed (fitE)

CEAAE -

6 | puramdara | m. Indra fJ% (1) 'byin 'jig (25 ) 5 (2)
¥ BEZEBIE | khyer jig(HHE) grong
WE - ig (BEE ) grong 'joms

(&)
(3) dbang po ( F ~ F)

7 mahendra m. Indra B4 dbang chen ( E: 2 KHE
o BEREAE | AHES)

g -

8 | ghanaghana | adj. #FEEKAY ~ & | --
iy -

m. Indra #Y %4
¥ BRERE
£ HBIE -

9 sahasraksa | m. Indra Y44 mig stong ( THR ) 5 mig
FoB2EET stong ldan pa ( TR )
iR -

10 | vasava adj. BRI EEMH rin chen mang ( 7 FEAY HI|

HY e
m. Indra {1y 44

e FEe  HH )

dbyig ldan ( K EH7E KM
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FooEEETE | HE-FERETAE )
BEE 0 BEEEE | norcan (EA)

i (vasu) HYE
% e
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? ’ %Z:AEL‘E[A\%/% N
Indra VA2 ES ~ Hili
F~ K5 e

11 | satayajvan | m. Indra fY%4 --
¥ BREERH

& -

12 | indra m. K %2 | dbangpo (¥ - F)
TERPEsE - B8
EE-F-

13 | kausika®’ m. Indra {44 ko'u shi ka ( Z#) “kau
o FEE TS | shika (F38)

i, BEEE
7N ku$ika JERY o

14 | arka m. Indra 1544 mchod ’os ({HE{tE&
FoBEEN - |8V REBHEIZ)
K5 ° nyi ma (K5 )

15 | hari adj. =EHY - --

m. Indra 1544

* kausika: f£ Negi 45 198 5 41 51 7RI » —ZRHE bye brag tu rtogs
par byed pa chen po ( mahavyutpatti (EZZ 42 KE ) ) —REH B deb ther
sngon po (F 5 ) - (T EIEELFRAE) H 160 55 3139 RN kausika » 4
BT TR AL B TRETE AR o ERY (F ) 1Y kausika
Ry 2 nrpah (£) > FIMUEZRES -

e

A. Anguttara Nikaya

C  (PFERGLL) I PEZFULR - 1984 F

Cone P-E Dic A Dictionary of Pali, Part 1, 11. ed. by Margaret

Cone. Oxford: Pali Text Society, 2001, 2010.

D. Digha Nikaya

K (EREAGAL) FREA » WEIRZERHRR > 1959 4F -

K1 (ERERGAEHIZIARE ) > MINEREE A E R B R Z

S &4 EHE O FHEATE RS2 AR 0 2012 4 -

M-W S-E Dic  Sanskrit-English Dictionary, ed. Monier

Monier-Williams. Oxford: Clarendon Press, 1899.

PTS  Pali Text Society ki E= FIlfEE 4%

PTS P-E Dic  Pali-English Dictionary, ed. by T.W. Rhys Davids
and William Stede. London: Pali Text Society, reprinted
1986. ( First published 1921-1925)

(tEtbiee ) > s EIRIGEAE G5 ENA > 1936 F£ 2 H -

Samyutta Nikaya
(CRIEFHE AL ) » &d0 : FrogE > 1983 4 -
(BT AR ARG L) - AN RZFRESE - /ol - Rl

x 3 0
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BEETIfTE - 1975-1989 4 -

B4R

RIERELGGE GBI B A =45 (2004) (AL
ERR T MERESELL ) B RIERFHRRE -

SRUEEEE > JEBUAANEE (1989) (EHEEXREEMR ) &b
RSALBIRAE] -

( aga&q%’:‘m'r\r%ag'ﬁm'&E’R'ma'@:'@qma'ia%ﬂ'q@qk\rﬁu 2=
b : fefeBE B - 2014 4 - )

Wi =804m (1985)  (ENEXRFARE) LT - dun (7R
HELEFER) & 121 FEFHRL -

CEWET {BHFE—4 (1989) A New Critical Edition of the
Mahavyutpatti. (35 ] BlZE 4 KL ) Tokyo : The Toyo
Bunko.

GIZERE (1990) A4 Critical Edition of the Sgra sbyor bam po
gnyis pa. Tokyo: The Toyo Bunko.

HHAERZ (2003) (e S (BEHHEESE 46 ) (sgra-sbyor bam-po
gnyis-pa) Z 58 ) ( RIGEE ) 55 22 #H - H 178-179 -

HERGEE (1993)  (PHiAYHERFIREE) - fiLRE © PaiE A R
Fhtt e

wEEAET (2015) (RUEHEGARTE) L5 hEtE
FHE R AL -

FRila (2007) (7w B ZHOYIEE T4 4 v
7T 7Y —F R WE L KRR
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BT (1993) (AN Z'BEUISH$ S A - Bt (AT
BE) URENR) B+HE "THERELBEOEBME 1, K
oA 0 H 445-486 -

WIEsZ (2002)  (ERERAVIRA f R g% ) (CCURRZET))
E4H H 117-135 -

FA—R (1995) (g8l )  (H—REfmmZE e EE)
EEP AT R EE IRt - H 406-416 - (JREFFRTY (FH
) $H 328 19474 - )
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On the Tibetan Translation “brgya byin”
of Sakra

Chao, Shu-Hwa

National Central University

Abstract

The Sanskrit “Sakra” is translated as “brgya byin” in Tibetan.
“Brgya” means “hundred or plural,” and “byin,” the past tense of
the verb “sbyin,” means “gave or donated.” “Brgya byin” is
therefore translated literally as “gave or donated one hundred or
many times,” but this ignores the original meanings of “$akra,”
namely, “strong, powerful, or mighty.” Yet Mahavyutpatti
prescribes “Sakra” to be translated as “brgya byin,” so based on
Sgra sbyor bam po gnyis pa, the origin of the name “$akra,” the
usage of “Satakratu” in Buddhist texts and Chinese exegeses of
“$akra,” this paper is going to explain how this prescription may

have been derived.

To begin with, it is known from Sgra sbyor bam po gnyis pa
that “sakra” has two meanings: “be able to” and “have performed

100 or many offerings and donations.” However, in

158 s~ LH/-O0---&=1_-L7p

Samyukta-agama “Sakra” was interpreted by means of the verb “be
able to,” so that Sakro was thus called because he was able to give
alms. In contrast, in Samyutta-nikaya “sakko” was explained in
terms of “sakkaccam” which is close to “sakko” in phonetic
formation, to indicate that Sakko was so called because he gave
alms respectfully. Since the verbal origin and morphological
formation of “Sakra” don’t reveal the sense “donated one hundred
or many times,” its Tibetan counterpart “brgya byin” may be the
product of Nirukta analysis as the exegeses in Samyutta-nikaya
suggest. The homonym used by translators is likely to come from
the supplemented “Satakratu” in Sakaki Ryozaburd’s (#ii5z =E[)
edition of Mahavyutpatti. Moreover, having examined the usages
of “$atakratu” in Buddhist texts, I suggest that the change in the
meaning of “$atakratu,” from “one who has made 100-horse
sacrifices” to “one who gave alms one hundred times,” may result
from the Buddhist interpretation of “Sakra,” so that “Satakratu”
could be used to explain “$akra.” Finally, in the light of Chinese
exegeses, | suggest that the Tibetan translator may first interpret
“$a” with “Sata” and “kra” with “kratu,” the two combined giving
rise to the meaning “donated one hundred or many times,”( 5 Jiffi )

and “$akra” is thus rendered “brgya byin” literally.

Key words : Translation and interpretation, brgya byin, $akra,
sakka, $atakratu, Nirvacana, Nirukta, Folk etymology, Sgra
sbyor bam po gnyis pa



